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EN Presigum

INSTRUCTIONS FOR USE 

Presigum Pu�y So�: Vinylpolysiloxane for first impressions with elas�c final con-
sistency, recommended for all impression techniques: two-stage (double impres-
sion*) or single-stage (simultaneous).

Presigum Tray Material: High viscosity vinylpolysiloxane. Recommended for 
filling impression trays in conjunc�on with a 'wash' within the Presigum range 
(i.e. light body, extra light body & regular body) in the single-stage (simultaneous) 
technique.

Presigum Monophase: Medium viscosity hydrophilic vinylpolysilo-xane. A single 
viscosity monophase material recommended for use as a prepara�on wash and 
for filling individual impression trays. Also if desired this Monophase can be used 
in conjunc�on with a 'wash' from the Presigum range (i.e. light body, extra light 
body&regular body) in the single-stage (simultaneous) technique.

Presigum Regular Body: Medium viscosity hydrophilic vinylpolysiloxane. Recom-
mended for use in conjunc�on with Presigum Pu�y or Tray Material in the single-
stage (simultaneous) technique, or as a monophase material in a special tray.

Presigum Light Body: Low viscosity hydrophilic vinylpolysiloxane. Recommended 
for use in conjunc�on with Presigum Pu�y or Tray Material in the two-stage 
(double impression*) or single-stage (simultaneous) technique.

* When using this product in the two-stage (double impression) technique, we 
recommend that you place a polythene spacer sheet on the pu�y during the first 
stage of impression taking to improve detail quality in the next stage.

IMPRESSION TRAYS: PREPARATION AND ADHESIVES
All standard and/or special trays can be used, provided they are rigid and non-
deformable. Proper adhesion of the material to the impression tray is essen�al 
to avoid errors, especially during removal from the mouth. To ensure a strong 
bond, make sure that the adhesive is appropriate for the type and material of 
the tray. 

IMPORTANT: When using special trays, ask the technician if the resin used is self 
or light curing. For correct use, follow the instruc�ons for each individual 
adhesive.



EN Presigum

Presigum Pu�y Mixing:
- Take the 2 components out of the tubs using the colour coded dosing spoons.
- Mix iden�cal propor�ons of Base and Catalyst; un�l you obtain a homogeneous
mix, with no streaks (about 30 sec.) Then place into the impression tray.

WARNINGS:
- Propor�ons must be strictly observed in order to have the right se�ng �mes: 
alarger quan�ty of catalyst does not accelerate the se�ng �me.
- Close tubs immediately a�er use. Do not invert lids, lower lids and dosing 
spoons.

-Contact with latex gloves may prevent polysiloxanes from hardening. Avoid 
direct or indirect contact with latex gloves. Instead, wash your hands well to 
eliminate all traces of impuri�es or use vinylgloves.
-Take care not to stain your clothing as vinylpolysiloxanes are chemically resistant.

PRESIGUM FLUIDS CARTRIDGE VERSION PREPARING THE DEVICE:

Warning: Before assembling the �p, ensure that the two components (base and 

catalyst) flow out evenly by applying a light pressure on the dispenser lever and 

extruding a small amount of material, which must be removed. Subsequently, 

insert the mixing �p and, if required, the intraoral �p in the cartridge. 

PRESIGUM FLUIDS TUBE VERSION

(Only for Presigum Light Normal and Presigum Regular) 

Mixing: Spread the components in lines of equal length on the mixing pad. Mix 

thoroughly with the spatula, un�l a homogeneous colour is obtained, according 

to the �mes shown on the schedule. A�er use, recap the tube, making sure the 

caps are not reversed.

WARNING: In sensi�ve subjects, vinyl polysiloxanes may cause irrita�on or other 

allergic reac�ons. 

CLEANING AND DISINFECTION OF THE IMPRESSION
A�er rinsing well under running water, the impression can be immediately 
disinfected.

INSTRUCTIONS FOR USE 
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INSTRUCTIONS FOR USE 

CASTING MODELS
There is no need to wait; models may be cast immediately a�er disinfec�on, or 
up to two weeks later, provided that the impression is kept at room temperature. 
Presigum is compa�ble with all the best plasters on the market and with 
polyurethane resins..

CLEANING AND DISINFECTING THE DISPENSER
The dispenser can be cleaned, disinfected, and sterilised by immersion in liquid or 
in a steam autoclave.

STORAGE
Impressions made with Presigum must be kept at room temperature. Presigum 
impression materials are guaranteed for 3 years following the date of produc�on 
provided they are kept at a temperature of between 5° and 27°C / 41°- 80°F.

GALVANISATION
Presigum impressions may be galvanised with copper or silver.

IMPORTANT REMARKS: Consul�ng services on the use of our products, provided 
in any form, be that verbal, wri�en or through demonstra�ons, are based upon 
the  current state of den�stry and of our know-how. They are to be considered as 
non-binding informa�on, also in rela�on to possible third party claims, and do 
not  exonerate the user from personally checking whether the product is suitable 
for the planned use. Use and applica�on by the user take place under no possible 
control by the company, and are therefore under the user's responsibility. 
Possible liability for damages is limited to the value of goods supplied by the 
company and u�lized by the user.
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INSTRUCTIONS FOR USE 
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Presigum
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TECHNICAL DATA

EN Presigum

INSTRUCTIONS FOR USE 

The �mes men�oned must be intended from the start of mixing at 23°C - 73°F. Higher 
temperatures reduce the �mes, lower temperatures increase them. "FOR DENTAL USE ONLY".
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GEBRAUCHSANWEISUNG

Anwendungen Presigum Pu�y So�: Vinylpolysiloxan für den ersten Abdruck mit 
elas�scher Endkonsistenz, empfohlen für alle Abformtechniken: zweistufig 
(Doppelabdruck*) oder einstufig (simultan).

Presigum Löffel-Material: Hochviskoses Vinylpolysiloxan. Empfohlen zum Füllen 
von Abdrucklöffeln in Verbindung mit einer "Au�ereitung" innerhalb des 
Presigum-Sor�ments (d.h. light body, extra light body & regular body) in der 
einstufigen (simultanen) Technik.

Presigum Monophase: Hydrophiles Vinylpolysiloxan mit mi�lerer Viskosität. Ein 
Monophasenmaterial mit einer Viskosität, das für die Verwendung als 
Präpara�onsau�ereitung und zum Füllen einzelner Abdrucklöffel empfohlen 
wird. Falls gewünscht, kann diese Monophase in Verbindung mit einer 
"Au�ereitung" aus der Presigum-Reihe (d.h. light body, extra light body & regular 
body) in der einstufigen (simultanen) Technik verwendet werden.

Presigum Regular Body: Hydrophiles Vinylpolysiloxan mit mi�lerer Viskosität. 
Empfohlen für die Verwendung in Kombina�on mit Presigum Pu�y oder Löffel-
Material in der einstufigen (simultanen) Technik oder als monophasiges Material 
in einem speziellen Löffel.

Presigum Light Body: Niedrigviskoses hydrophiles Vinylpolysiloxan. Empfohlen 
zur Verwendung in Verbindung mit Presigum Pu�y oder Löffel-Material in der 
zweistufigen (Doppelabdruck*) oder einstufigen (simultan) Technik.

*Wenn Sie dieses Produkt in der zweistufigen (Doppelabdruck) Technik 

verwenden, empfehlen wir Ihnen, während der ersten Phase der 

Abdruckabnahme eine Polyethylen-Abstandsschicht auf den Pu�y zu legen, um 

die Detailqualität in der nächsten Stufe zu verbessern.

Abdrucklöffel: Verarbeitung und Adhäsive: Alle Standard- und/oder Speziallöffel 
können verwendet werden, sofern sie starr und nicht verformbar sind. Die 
rich�ge Ha�ung des Materials am Abformlöffel ist wich�g, um Fehler zu 
vermeiden, insbesondere bei der Entnahme aus dem Mund. Stellen Sie sicher, 
dass das Adhäsive für den Typ und das Material des Abdrucklöffels geeignet ist, 
um eine starke Bindung zu gewährleisten. 



WICHTIG: Wenn Sie spezielle Abdrucklöffel verwenden, fragen Sie den Techniker, 
ob das Resin für die Selbst- oder Lichthärtung verwendet wird. Für die korrekte 
Verwendung befolgen Sie die Gebrauchsanweisungen für jedes einzelne 
Adhäsive.

Presigum PUTTY VERMISCHEN: 
- Nehmen Sie die 2 Komponenten mit den farbkodierten Dosierlöffeln aus den 
Bechern. 
- Mischen Sie iden�sche Anteile von Base und Katalysator; bis Sie eine homogene 
Mischung ohne Schlieren erhalten (ca. 30 Sek.). Dann in den Abdrucklöffel legen.

WARNUNG:
- Propor�onen müssen unbedingt eingehalten werden, um den rich�gen 
Abbindevorgang zu erzielen: Eine größere Katalysatormenge  beschleunigt nicht 
den Abbindevorgang. 
- Schließen Sie die Deckel sofort nach Gebrauch. Deckel, Zwischendeckel und 
Dosierlöffel auf gar keinen Fall vertauschen.
- Kontakt mit Latexhandschuhen kann die Aushärtung von 
Vinylpolysiloxan beeinträch�gen. Vermeiden Sie direkten oder indirekten Kontakt 
mit Latexhandschuhen. Sta�dessen sollten Sie Ihre Hände gut waschen, um alle 
Spuren von Verunreinigungen zu en�ernen oder Vinylhandschuhe verwenden.

DE Presigum

GEBRAUCHSANWEISUNG

WICHTIG: Wenn Sie spezielle Schalen verwenden, fragen Sie den Techniker, ob 
das verwendete Harz selbst oder lichthärtend ist. Befolgen Sie für die korrekte 
Verwendung die Anweisungen für jeden einzelnen Klebstoff.

Presigum FLUIDS CARTRIDGE VERSION VORBEREITUNG DES GERÄTES: 
Mon�eren Sie das Gerät wie in den Zeichnungen abgebildet. Warnung: Stellen 
Sie vor dem Zusammenbau der Spitze sicher, dass die beiden Komponenten 
(Basis und Katalysator) gleichmäßig ausfließen, indem Sie einen leichten Druck 
auf den Spenderhebel ausüben und eine kleine Menge Material extrudieren, 
welche en�ernt werden muss. Anschließend die Mischspitze und ggf. die 
Intraoralspitze in die Kartusche einsetzen.

- Achten Sie darauf, Ihre Kleidung nicht zu beflecken, da Vinylpolysiloxane 
chemisch beständig sind. 
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GEBRAUCHSANWEISUNG

Presigum FLUIDS TUBE VERSION (Nur für President Light Normal und Presigum
Regular) VERMISCHEN: 
Verteilen Sie die Komponenten in gleich langen Linien auf dem Mixing Pad. Mit 
dem Spatel gründlich mischen, bis eine homogene Farbe erreicht ist, gemäß den 
im Zeitplan angegebenen Zeiten. Nach dem Gebrauch die Tube wieder aufsetzen 
und sicherstellen, dass die Kappen nicht seitenverkehrt sind.

WARNUNG: Bei empfindlichen Personen können Vinylpolysiloxane Reizungen
oder andere allergische Reak�onen hervorrufen.

REINIGUNG UND DESINFEKTION DES ABDRUCKS 
Nach dem Spülen unter fließendem Wasser kann der Abdruck sofort desinfiziert 
werden. 

GUSSMODELLE 
Es besteht keine Notwendigkeit zu warten; Die Modelle können unmi�elbar nach 
der Desinfek�on oder bis zu zwei Wochen später gegossen werden, sofern die 
Abformung bei Raumtemperatur durchgeführt wird. President ist mit den 
hochwer�gsten Gipsen auf dem Markt und mit Polyurethanharzen kompa�bel. 

REINIGUNG UND DESINFEKKTION DES SPENDERS
Der Spender kann durch Eintauchen in eine Flüssigkeit oder in einen 
Dampfautoklaven gereinigt, desinfiziert und sterilisiert werden.
LAGERUNG 
Mit Presigum hergestellte Abdrücke müssen bei Raumtemperatur au�ewahrt 
werden. Die Haltbarkeit der Abdruckmaterialien von Presigum werden für einen 
Zeitraum von 3 Jahren nach dem Produk�onsdatum garan�ert, vorausgesetzt sie 
werden bei einer Temperatur zwischen 5°C - 27°C / 41°F - 80°F au�ewahrt.
GALVANISIERUNG 
Presigum Abdrücke können mit Kupfer und Silber galvanisiert werden.  

WICHTIGE ANMERKUNG: Beratungsservice über die Verwendung un-serer 
Produkte, in irgendeiner Form, mündlich, schri�lich oder durch Vorführungen, 
basieren auf dem aktuellen Stand der Zahnmedizin und unseres Know-hows. Sie 
sind als unverbindliche Informa�on, auch in Bezug auf mögliche Ansprüche 
Dri�er, anzusehen und entbin-den den Nutzer nicht davon, persönlich zu prüfen, 
ob das Produkt für die geplante Verwendung geeignet ist. Nutzung und 
Anwendung durch den Benutzer erfolgen unter keiner Kontrolle durch das 
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Unternehmen und liegen daher in der Verantwortung des Benutzers. Eine 
etwaige Ha�ung für Schäden ist auf den Wert der von der Firma gelieferten und 
vom Nutzer genutzten Waren beschränkt.
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Zeit für die klinische Verwendung
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Presigum
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Dosierung
Base: Katalysator 

Anmischzeit
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unter Druck 
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“Shore A”
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5'30"
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>99,5%
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2' 2' 2'1'30" 1'30" 1'30"

in tube 
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Auto
mixing 
system
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mixing 
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Auto
mixing 
system

30" 30"  

TECHNISCHE DATEN

Die oben genannten Zeiten verstehen sich ab Mischbeginn bei 23°C – 73°F. Durch höhere Tempera-
turen werden diese Zeiten verkürzt und bei geringeren Temperaturen verlängert.
NUR ZUR ZAHNARZTHEIT



ПРИМЕНЕНИЕ
Presigum Pu�y So�: Винилполисилоксан для первых оттисков с эластичной 
конечной консистенцией, рекомендуемый для всех видов техники 
получения оттисков: двухэтапной (двойной оттиск*) или одноэтапной 
(одномоментный оттиск).

Presigum Tray Material: Винилполисилоксан с высокой вязкостью. 
Рекомендуется для наполнения оттискных ложек в сочетании с линейкой 
оттискных материалов Presigum (Light Body, Extra light body и Regular Body) 
для одноэтапной (одномоментной) техники.

Presigum Monophase: Гидрофильный винилполисилоксан средней вязкости. 
Монофазный материал с одинаковой вязкостью, рекомендуемый для 
нанесения как на препарированную область, так и для наполнения 
индивидуальных оттискных ложек. Также, при желании, этот материал 
можно использовать в сочетании с линейкой оттискных материалов 
Presigum (Light Body, Extra light body и Regular Body) для одноэтапной 
(одномоментной) техники.

Presigum Regular Body: Гидрофильный винилполисилоксан средней 
вязкости. Рекомендуется использовать в сочетании с материалом Presigum 
Pu�y или Tray Material  для одноэтапной (одномоментной) техники либо в 
качестве монофазного материала для наполнения индивидуальных 
оттискных ложек.

Presigum Light Body: Гидрофильный винилполисилоксан низкой вязкости. 
Рекомендуется использовать в сочетании с материалом President Pu�y или 
Tray Material для двухэтапной техники (двойной оттиск*) либо одноэтапной 
(одномоментной) техники.

*При использовании данного продукта при двухэтапной (двойной оттиск*) 
технике мы рекомендуем поместить полиэтиленовую прокладку на базовый 
слой во время первого этапа, чтобы улучшить качество воспроизведения 
деталей во время второго этапа. 

ОТТИСКНЫЕ ЛОЖКИ: ПОДГОТОВКА И АДГЕЗИВЫ
Могут использоваться любые стандартные и/или индивидуальные ложки, 
если они прочные и недеформируемые. Надежная адгезия материала к 
оттискной ложке необходима, чтобы избежать ошибок, особенно на этапе 
извлечения изо рта. Для обеспечения прочного сцепления, убедитесь, что 

RU Presigum
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адгезив соответствует типу и материалу оттискной ложки. 

ВАЖНО: при использовании индивидуальных ложек обратитесь к зубному
технику для выяснения, является ли используемый полимер
самотвердеющим или светоотверждаемым. Для правильного 
использования следуйте инструкциям для каждого конкретного адгезива.

Presigum PUTTY СМЕШИВАНИЕ:
- Извлеките 2 компонента из банок, используя соответствующие по
цвету дозировочные ложки .
- Смешивайте базу и катализатор в равной пропорции до
получения однородной смеси без прожилок (примерно в течение
30 секунд). Затем поместите полученный материал в оттискную
ложку.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ:
- Пропорции необходимо строго соблюдать для достижения правильного 
времени схватывания: увеличение количества катализатора не увеличивает 
время схватывания.
- Закройте банки сразу после использования. Не перепутайте
наружные и внутренние крышки и мерные ложки. 
- Контакт с латексными перчатками может препятствовать
затвердеванию винилполисилоксанов. Избегайте прямого или
косвенного контакта материала с латексными перчатками. Вместо
их применения хорошо вымойте руки, чтобы устранить все следы
загрязнения либо используйте виниловые перчатки.
- Будьте осторожны, чтобы не испачкать вашу одежду, поскольку
винилполисилоксан химически устойчив. 

Оттискной материал Presigum в картриджах ПОДГОТОВКА УСТРОЙСТВА:
Соберите приспособление так, как показано на рисунках.
Предупреждение: Перед установкой смесительного наконечника убедитесь, 
посредством легкого надавливания на рычаг диспенсера и выдавливая 
небольшое количество материала (который необходимо затем удалить), что 
два компонента (основа и катализатор) вытекают равномерно. Затем 
закрепите смесительный наконечник на картридже и, при необходимости, 
интраоральный наконечник.
Оттискной материал Presigum в тюбиках
(Только Presigum Light Normal и Presigum Regular)

СМЕШИВАНИЕ:
Нанесите компоненты линиями равной длины на смесительный блокнот.
Тщательно перемешайте их шпателем до получения однородного цвета в
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соответствии со временем, указанным в таблице. После использования
закройте тюбики, убедившись, что колпачки не перепутаны.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Винилполисилоксаны могут вызывать раздражение или
другие аллергические реакции у чувствительных к данным веществам людей.

ЧИСТКА И ОБЕЗЗАРАЖИВАНИЕ ОТТИСКА
После тщательного споласкивания под проточной водой слепок следует
немедленно продезинфицировать.

ОТЛИВКА ОБРАЗЦОВ
Ждать нет необходимости: образцы можно отливать сразу после дезинфекции 
или в течение максимум двух недель после дезинфекции при условии, что 
оттиск хранится при комнатной температуре. Presigum совместим со всеми 
лучшими типами гипсов на рынке и с полиуретановыми смолами.

ЧИСТКА И ОБЕЗЗАРАЖИВАНИЕ ДИСПЕНСЕРА
Диспенсер можно чистить, дезинфицировать и стерилизовать
погружением в жидкость или при помощи парового автоклава.

ХРАНЕНИЕ
Оттиски, изготовленные из материалов Presigum, должны храниться при 
комнатной температуре. На оттискные материалы Presigum даётся гарантия 
сроком на 3 года от даты производства при условии, что они хранятся при 
температуре от 5 до 27°C (41-80°F). 

ГАЛЬВАНИЗАЦИЯ
Оттискные материалы Presigum можно гальванизировать медью или 
серебром.

ВАЖНЫЕ ПРИМЕЧАНИЯ: Консультационные услуги по использованию нашей
продукции, предоставляемые в устной или письменной форме, либо в форме 
демонстрации, основаны на современном состоянии стоматологии, а также 
на наших знаниях и опыте. Консультации должны рассматриваться как 
информация, не имеющая обязательной силы, в том числе в отношении 
возможных претензий третьих сторон, и не освобождают пользователя от 
необходимости личной проверки того, подходит ли конкретный продукт для 
конкретной области применения. Использование и применение 
пользователем осуществляются без какого-либо контроля со стороны 
Компании и, следовательно, подпадает под ответственность самого 
пользователя. Возможная ответственность за ущерб ограничивается 
стоимостью товаров, поставляе
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Срок клинического применения
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30" Время смешивания

30" Время смешивания

1'30"

2'

2'30"

3'30"

Макс. время 
обработки

 

Макс. время 
обработки

 

Время нахождения 
в ротовой полости

Время нахождения 
в ротовой полости

4'

5'30"

Время схватывания

Время схватывания

Pu�y So� - Быстрое схватывание

Tray Material

Pu�y So� - Нормальное 

схватывание

Monophase

Light Body - Быстрое схватывание

Super Light - Быстрое схватывание

Light Body - Нормальное 

схватывание

Regular Body - Нормальное 

схватывание



Presigum

Type 3
Light-bodied
Consistency

Type 3
Light-bodied
Consistency

Type 2
Med.-bodied
Consistency

Type 2
Med.-bodied
Consistency

Type 0
Pu�y-bodied
Consistency

Type 0
Pu�y-bodied
Consistency

Type 1
Heavy.-bodied

Consistency

Light Body
Normal
Se�ng

Light
Body

L.Fast Se�ng
Monophase Tray

Material

Puty So�
Normal 
Se�ng

Puty So�
Fast 

Se�ng

Reg. Body
Normal
Se�ng

1:1 1:1 1:1 1:1 1:1 1:1 1:1

ISO 4823

Пpoпopцпя 
пpиcмeшивaнии
Оcнoвaниe: 
Kaтaлизaтop 

Время 
смешивания

Cуммapнoe
вpeмяoбpaбo-
тки * 

Нахождение в 
ротовой 
полости (минут)

Время 
схватывания*

ДeФopмaцпя 
cжaтия

Yпpугoeвoccтa-
нoв-лвeниe

Изменение 
линейных 
размеров в 
течение 24-х часов 

Tвepдocть пo
Шopу A

in tube 
30"

2'

3'30"

5'30"

3-5%

>99,5%

<0,20%

45 2± 45 2± 45 2± 54 2± 60 2± 60 2± 60 2±

<0,20% <0,20% <0,20% <0,20% <0,20% <0,20%

>99,5% >99,5% >99,5% >99,5% >99,0% >99,0%

3-5% 3-5% 3-5% 3-5% 1-3% 1-3%

5'30" 5'30" 5'30"4' 4' 4'

3'30" 3'30" 3'30"2'30" 2'30" 2'30"

2' 2' 2'1'30" 1'30" 1'30"

in tube 
30"

Auto
mixing 
system

Auto
mixing 
system

Auto
mixing 
system

30" 30"  

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
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*yпомянутые сроки подразумеваются с момента начала смешивания при 23°C – 73°F. Более 
высокая температура сократит сроки, более низкая температура продлит их.
ТОЛЬКО ДЛЯ СТОМАТОЛОГИЧЕСКОГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ



Presigum Pu�y So�: Tüm ölçü teknikleri için tavsiye edilen esnek nihai yoğunluk 
ile ilk ölçü için vinil polisiloksan: iki aşamalı teknik (çi� ölçü*) veya tek aşamalı 
(eşzamanlı) teknik.

Presigum  Tray Material: Yüksek viskoziteli vinil polisiloksan. Presigum akışkanları 
(light body, extra light body veya regular body) ile birlikte kullanılarak ölçü 
kaplarının doldurulması için tek aşamalı (eşzamanlı) teknik için uygundur.

Presigum  Monophase: Orta viskoziteli hidrofilik vinil polisiloksan. Kullanımı, 
monofaz teknik uygulamasında hazırlama akış-kanı ve bireysel ölçü kabının 
doldurulması için tek viskoziteli materyal olarak tavsiye edilir. Ayrıca, tek aşamalı 
(eşzamanlı) teknikte Presigum (light body, extra light body veya regular body) 
akışkanlar ile birlikte kullanımı tavsiye edilir.

Presigum Regular Body: Orta viskoziteli hidrofilik vinil polisiloksan. Presigum 
Pu�y veya Tray Material ile birlikte tek aşamalı (eşzamanlı) teknik uygulamasında 
veya bireysel ölçü kabı ile monofaz materyal olarak kullanımı tavsiye edilir.

Presigum  Light Body: Alçak viskoziteli hidrofilik vinil polisiloksan. Presigum Pu�y 
veya Tray Material ile birlikte iki aşamalı teknik (çi� ölçü*) veya tek aşamalı 
(eşzamanlı) teknik uygulamasında kullanımı tavsiye edilir.

*Bu ürün iki aşamalı teknik (çi� ölçü) uygulamasında kullanıldığında, daha 
sonraki aşamada parça kalitesini iyileş�rmek için ölçünün birinci sertleşme 
aşamasında pu�y üzerine polie�lenden bir ara tabakasının yerleş�rilmesi tavsiye 
edilir.

ÖLÇÜ KABI: HAZIRLAMA VE YAPIŞKANLAR
Rijit ve deforme olmama özelliğine sahip olmaları şar� ile standart ve/veya 
bireysel tüm ölçü kaplarının kullanımı tavsiye edilir. Materyalin ölçü kabına doğru 
adezyonu, özellikle ağızdan çıkarma esnasında hataları önlemek için çok önemli-
dir. Kuvvetli bir yapışma garan� etmek için, kullanılan ölçü kabı �pine ve materya-
line uygun bir yapışkan seçilmelidir.

TR Presigum
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KULLANMA TALİMATI

ÖNEMLİ: bireysel kalıp yuvalarının söz konusu olması halinde, kullanılan reçinenin 
foto veya oto-polimerizasyon �pinden olduğunun diş doktoruna sorulması 
elzemdir. Doğru bir kullanım için beher yapış�rıcı ürünün kullanma kılavuzuna 
bakınız.

Presigum PUTTY KARIŞTIRMA
- Sadece ilişkin dozajlayıcı kaşıklardan faydalanarak kavanozlardan iki komponen�
alınız.
- Çizgi oluşmayacak şekilde aynı renk bir kütle elde edene kadar Pu�y So� Base
ve Katalizatörü eşit miktarlarda karış�rınız, (yaklaşık 30 san.)

UYARILAR:
- Doğru yapışma süreleri elde etmek için oranlara uyulmalıdır; daha yüksek
miktarda katalizatör ka�lması sertleşme sürelerini hızlandırmaz.
- Kullanımdan hemen sonra kavanozları kapa�nız. Tıpaları ve dozajlayıcı kaşıkları
birbirleriyle karış�rmayınız.
- Polivinilsiloksanların sertleşmesi, lateks eldivenler ile temas halinde önlenebilir.
Lateks eldivenler ile direkt veya dolaylı temastan kaçınınız. Her türlü kirlilik izini
yok etmek amacı ile ellerinizi ih�mam ile yıkamanız veya vinil eldiven kullanmanız
tavsiye edilir.
- Polivinilsiloksanlar kimyevi açıdan dirençlidirler, bu neden ile gömlek ve
elbiselerinizi lekelemekten kaçınınız.

TÜP VERSIYONLU Presigum Sıvıları (Yalnızca Presigum Light Normal ve
Presigum Regular için)

KARIŞTIRMA:
Komponentleri karış�rma bloğu üzerine eşit uzunluklarda yayınız. Tabloda 
belir�len sürelere göre homojen bir renk elde edecek şekilde spatula ile dikkatlice 
karış�rınız. Tıpaları birbirleriyle karış�rmamaya dikkat göstererek tüpleri 
kullandıktan sonra iyice kapa�nız.   

UYARILAR: Vinil polisilaksana karşı duyarlı kişilerde tahrişe veya diğer alerjik
reaksiyonlara yol açabilir.



KALIBIN YIKANMASI VE DEZENFEKSİYONU
Musluk suyu al�nda bol su ile iyice durulandıktan sonra ölçü derhal dezenfekte 
edilebilir. 

MODELLERIN DÖKÜLMESİ
Beklemek gerekmez,dökme işlemi kalıbın dezenfekte edilmesinden hemen sonra 
ve kalıbın ortam ısısında muhafaza edilmesi şar� ile maksimum iki ha�a içinde 
yapılabilir. Presigum piyasada mevcut tüm en iyi alçılar ve poliüretanlı reçineler ile 
uyum sağlar.

DISPENSER’İN TEMİZLİĞİ
Tabanca temizlenebilir, dezenfekte edilebilir veya sıvı solüsyona ba�rılarak veya 
buharlı otoklavda sterilize edilebilir. 

STOKLAMA
Presigum’lu kalıplar ortam ısısında muhafaza edilmelidirler. Presigum kalıp 
malzemeleri, düzgün şekilde 5° ve 27°C/41°-80°F arasında muhafaza edilir iseler 
üre�m tarihinden i�baren 36 aylık bir süre boyunca garan� edilirler.

GALVANİZASYON
Presigum ile işlenilmiş ölçüler bakır veya gümüş ile galvanize edilebilirler.

ÖNEMLİ GÖRÜŞLER: Ürünlerimizin kullanımına ilişkin olarak sözlü, yazılı veya 
görsel yollardan yapılan danışımlar, günümüzde-ki �bbi ortamın ve bizim “know-
how”ımızın temellerine dayanmaktadır. Bunları, üçüncü kişilerin olası hak ve 
iddiaları söz konusu olduğunda, bağlayıcı olmayan bilgiler olarak düşünmek 
gerekir. Profesyonel kullanıcı, ürünün yapılacak uygulamaya uygunluğunu şahsen 
kontrol etmekle yükümlüdür. Ürünün profesyonel kullanıcı tara�ndan 
kullanılmasını ve uygulanmasını Firma’nın kontrol etmesi mümkün olmadığından, 
bu işlemler profesyonel kullanıcının sorumluluğundadır. Olası bir hasar 
durumunda sorumluluk, Firma tara�ndan sağlanarak profesyonel kullanıcı 
tara�ndan kullanılan malzemenin değeri ile sınırlıdır.    
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30" Karış�rma süresi

30" Karış�rma süresi

1'30"

2'

2'30"

3'30"

Çalışma süresi
(maksimum)

 

Çalışma süresi
(maksimum)

 

Ağızda bekleme süresi

Ağızda bekleme süresi

4'

5'30"

Sertleşme süresi

Sertleşme süresi

Pu�y So� - Fast Se�ng

Tray Material

Light Body - Fast Se�ng

Super Light - Fast Se�ng

Pu�y So� - Normal Se�ng

Monophase

Light Body - Normal Se�ng

Regular Body - Normal Se�ng 
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Presigum
Light Body

Normal
Se�ng

Light
Body

L.Fast Se�ng

Puty So�
Normal 
Se�ng

Puty So�
Fast 

Se�ng

Reg. Body
Normal
Se�ng

1:1 1:1 1:1 1:1 1:1 1:1 1:1Baz Karışım Oranı
Katalizör

Karış�rma Süresi

Toplam Çalışma
Süresi

Ağız Boşluğunda
Kalış Süresi (dak.)

Yapışma Süresi

Basınç Sonucu 
Deformasyon 

Esnek Geri 
Kazanma

Ebatsal Sağlamlık
24 saat

Sertlik “Shore A”

in tube 
30"

2'

3'30"

5'30"

3-5%

>99,5%

<0,20%

45 2± 45 2± 45 2± 54 2± 60 2± 60 2± 60 2±

<0,20% <0,20% <0,20% <0,20% <0,20% <0,20%

>99,5% >99,5% >99,5% >99,5% >99,0% >99,0%

3-5% 3-5% 3-5% 3-5% 1-3% 1-3%

5'30" 5'30" 5'30"4' 4' 4'

3'30" 3'30" 3'30"2'30" 2'30" 2'30"

2' 2' 2'1'30" 1'30" 1'30"

in tube 
30"

Auto mixing 
system

Auto mixing 
system

Auto mixing 
system

30" 30"  

Bahsi geçen süreler, karışımın 23°C – 73°F’de başlamasına göre verilmiş�r. Daha yüksek sıcaklıklar 
  süreyi azaltmakta, daha düşük sıcaklıklar ise uzatmaktadır. SADECE DENTAL KULLANIM İÇİN ...

TEKNİK VERİLER

Monophase Tray
Material
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Presigum Putty : ناسلوآسیلیبو مع  تاثب يائنھ یارحر لونيلیفین  لوالأ   لشكیلتل 
تاذ نلتیحرلما : حصین بھ جمیعل قنیاتت لشكیلتا,.مرن ذ *) لشكیت وجدزم(ةقنیلتا  تا حلةرلما أو

 ).لشكیت لاثمتم(حدةالوا 
Tray Material : یارحر يونل ذو ةجزول ةرتفعم ناسلوآسیلیبو  ددمح . لفینی 

تاذ ةلحرملا حدةالوا  انترلاقابمع  لئالسوا) لشكیت لاثمتم(ةقنیلتل   لءمل ملحا لشكیلتا 
 ) light body, extra light body o regular body.( 

Monophase :ةطتوسم یائما  ذو ةجزول  یارحر يونل اسقنتمً◌ ناسلوآسیلیبو  . لفینی 
تاذ ةجزول ریدةف  ادةم   ةلمرحلا ةداحولا فھوصب تاذ  ةاببمث ئلسا على اترحضیلتا , ئمملا يف ةقنیلتا 

لئاولسا , لك>ةفضالإبا ىلإ . ةبئلتعو ملحا لشكیلتا ديرفال لمث  فھوئمملا  قسبالتنامع  
)light body, extra light body o regular body ( تاذ ةلحرملا ردةفلما لشكیت( يف ةقنیلتا 

 ) .لاثمتم
Regular Body : امائی ذو جةزول یارحر يونل اسقنتم ً◌ ناسلوآسیلیبو  لفینی 

تاذ ةلحرملا حدةالوا . ةطتوسم   Puttyقسلتنابامع   ) لشكیت لاثمتم(حصین بھ ةقنیلتل 
یةردفالHeavy bodyأو  ةاببمثادةم  حیدةو حلةرملامع  ةملاح مةبصال  .  أو 

Light Body : یائما  ذو ةوجزل فضةخنم یارحر  يونل اسقنتمً◌ ناسلوآسیلیبو لفینی 
بةلاالص تاذ نلتیحرلما . مع تقو ریعس يف  تاذ حلةرملا ) لشكیلتا جدوزلما(حینص بھ ةقنیلتل  أو 

مع)   لشكیت لاثمتم (حدةالوا   .Tray Material  أو Puttyقلتناسبا 
 .  Tray Material  أو Puttyقسلتنابامع   

حصین لاستعمبا قةرو داعبإ عةونمص من نیللیإثیلبوا ىعل  , )مةبص ةوجدمز(يف ةقنیت نلتیحرلما * 
puttyلخلا حلةرملالأولىا  من ةلیعم ذخأ ةمصلبا ینتحسل ةعیون ئصخصالا لخلا ةلیلعما لیةالتا  .

 ادعدلإا ادومو قصللا: بلعلاحاملات  ةمالبص
مخداتساب رللتغیی زیوتتم ةلابصلابیوصى ةلابق ونكت ألا رطبش ردیةفال أو العادیة ةصمبلا ةلامح لعلبا عأنوا . لآ

ياسأس دیاتحل ءاطخلأا وصخص للاخ عملیة بحلسا من فملا صمةبال مرأ   . قاتصلإ دةاملا على ةلماح 
تباعً وعنل دةامو صنیعت ویةاحلا ةملاح ةصمبلا خدمةستملاللتأآد   من وةق قالالتصا بیج راختیا قلاصلا باسنملا 
صمةبالةیردفلا  من ضال: ھمم انآ صمغلا يف ةالح بعللا ةلماح  یورر لؤاس صتخصم اننسالأ ذاإ ام 

خاصةال لبك قلاص  .مخدستالم ذاتي رخثلتا أوضوئي  رخثلتا ملاهتماا تایملتعلاب  امدتخللاس ححیصلا ىاعیر 
. على حدة

 

Presigum

Presigum
Presigum

Presigum

Presigum
Presigum

Presigum

Presigum
Presigum

PUTTY PRESIGUM 
: طخلال

 Presigumطلخت نسبتیننتییساوتم  من مادتي . تمی حبس نینولمكا من ةیعوالأ امدتخساب قعلام رةعایمال ةخصصملا
Putty Soft حصولالعلى  ونل نسجامتاليخ  من وطلخطا )  نیةاث30مدة طخلالحوالي  (  دةماوال ةفزحلما، ىحت تمی   
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. قغلت عیةولأا ةراشبم دبع مادخستالالا ،  سعكت وضع ةیغطأ ةیعوالأ أو قعلام رةعایمال •
نسایلوآسلیبو  بیج دمع ھتمسملازاتفاقلل  ةیططاملا أو حتلاا • حنصی.  كاك رشابلما أو رغی رشالمبا بھادعب بلصت ـال یلفین

تازفاقال عةصنومال من یلفینال لأیدیا ةایعنب زالةلإأي  راآث ثولتل أو امدتخسا  . سلبغ 
اائیمیآی • نساآسیلولیبو مادة بتةاث ً◌ . لذا جبی جنبت ركتأي  عقبعلى  انصملقا أو لابسمال, یلفین 

فلاغنيطواسا   ازھجلا"ةوشرطخ"يف : دادإع

لتأآدا  أن نریعنصلا : یھتنب بیآتر لصنلا عىرای اننساجتموذلك  غطضلاب یففخلاعلى  عةفرا ءعاوال ) ياسالأس زفحموال(قبل 
ةمیآ ةرغیص من دةماال يلتا جبی اھتلازإ   .وصب 

. مث میتلاخإد  لصن طخللا في شةطورخال عوضو رفلطا في مفال

Presigumو Light Normalنبوبأ فقط ـل  في  PresigumRegular 
: طخلال

یاتمآ ساویةتم من نكونیمال في قالب طخللا  تصب 
المبُطس خاصلا تىح لصولواإلى  نوالل نسجامتال ابقطتفلل رات ددةحملا إلیھا في ولجدال . لطیخیةبعنا  طةسابو 

.  سكتع عضو داتسداالدعب مخداستلاا قغلت بیبانالأ داجی عم عاةارم إلا

 تایرحذت
ً ةلدابمعتوىسم  جروخ لمادةا قم دا- يف حالة .  لقب لادخإ لنصطلاخال  يكدینامیلا ياتستلاائما

ةنلماآاو  رظانت جروخ جلمنتافةخالم، قم شغبت . لی 
 . ىحت حصبی نوالل د،حوم قم ةزالإب ةلتكلا رغی ةسانجلمتاو  تابع امدتخسلاا

Presigum. و افطرأ طللخا ةكیدینامیال ةستاتیلاا یةلأصلا امنظل , فقط شاتطورخدمتخاس - 
لا ىأخر لطخ  نضمی صولحلا ىلعلطخ  زاممتو  من ثم نیمك أن ریض ئصخصا ا  امدتخس فراطأ

 .ةدولجا ةرتفعلما جلمنتل خلتدبال يف ةجلنتیا ةلنھائیا
 فتلخت عن لھیأةا  ھیئاتلطخ  مع شاتطورخ ةجھومل مثبت لصنلا لا  نیمك لاعمستإ -

Presigum.  
 و فظینت یرھطت ةمالبص

   . دبع شطف مةبصال ةایبعن ةرزاوغ حتت ءلماا يارلجا من نلممكا اهیرھتط ارفو

 تسییل جذامنلا 
رلأآثا ةطریش أن  نوبد راظانت ىحتو دبعرروم  نعیوسبأ على  نیمك لسییلتا دبع ةلیعم رطھیلتا رةشمبا 

 ملائمت مع ضلفأ عاأنو جبسال يف وقلسا Presigum .تحفظ مةبصال يف ةرجد رةراح ةغرفلا
 .مغوالص ددمتع رخثلتا

و فظینت  یرھطت ءاعولا
أوازھج  مقیلتعااربخلاب  ئلسا لولمح يف رهبغم اءعلواو  ھیمتعقو  ذلك یفنظت . نیمك

: تایرذحت
ولحصللعلى  ةرفت سكامالت ةحیحلصا، ةدازی ةعرج مادةال ةفزحملا لا زیدی من ةعرس رةفت بیج عاإتب سبنال  • دةحدملا قةبد 

. بلصلتا
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ةحیلالصاو نیخزتلا
مةبصال  ىإل Presigumادمو لعم  تصل  لمدة  حةالص  من 36   ءادابت  رشھ   

 80 - 41 ةویمئ أو 27 - 5خیرتا جلإنتاا اذإ تم ظھافح قةریطب ةححیص نبی تادرج رةارح 
 .یترنھفھ
 سانحلاب أو ةفضلا Presigum تامصبلا عةونمصالازھجب  نیمك ةلفنجةنلفجل 

 

هي : ظةحلام مھمة جدا اترشاستلاا يلتا قعلتت اتناجنتمب يلتاو تمی یمھادقت ةروبصفویةش  أو وبةتكم أو یضاأ رعب لدلاتالاس 
تارلمھااسبةتمكال  رتب ماتوعلم رغی زمةلم يلالتاوب يھف عت. مبنیة ىعل اتقنیالت الیةحال ةلمعتسملا في طب اننلأسا علىو 

لتأآدل  من ھقتابطم  هيولا  فيتع لمالعا تصخمال من اءرجإ قبةرام خصیةشعلى  جتلمنا نوإ لقعت رلأما ققوبح رغیال،  ىحت 
ءهاارجإ رآةشال ةجمنتال، يلالتاوب . عملیةللتيال  ینوي  إن لاتعمسا یقبتطو جمنتال من رفطالعامل  تصخماللا  تمی تتح ابةقر 

هو الذيحملیت  عاتبتاللماعلاف فن دووج حتمالا ولیةسؤم عن وعوق رراضأ رتبیت ھنع طقفیضعوت  مةقی عةاضلباتيال  .ھس 
رآةشلا اهدیوزتبتيالو  متالھاستعما  من رفط خصصتمال  .متقا 

ملیستع  فقط اننسلأل

30" Mixing �me

30" Mixing �me 

1'30"

2'

2'30"

3'30"

Working �me

(max)

 

Working �me

(max)

 

Time in mouth

 

Time in mouth

 

4'

5'30"

Se�ng �me 

Se�ng �me

Pu�y So� - Fast Se�ng

Tray Material

Pu�y So� - Normal Se�ng

Monophase

Light Body - Fast Se�ng

Super Light - Fast Se�ng

Light Body - Normal Se�ng

Regular Body - Normal Se�ng 
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Type 3
Light-bodied
Consistency

Type 3
Light-bodied
Consistency

Type 2
Med.-bodied
Consistency

Type 2
Med.-bodied
Consistency

Type 0
Pu�y-bodied
Consistency

Type 0
Pu�y-bodied
Consistency

Type 1
Heavy.-bodied

Consistency

Light Body
Normal
Se�ng

Light
Body

L.Fast Se�ng
MonophaseTray

Material

Puty So�
Normal 
Se�ng

Puty So�
Fast 

Se�ng

Reg. Body
Normal
Se�ng

1:1 1:1 1:1 1:1 1:11:1 1:1

in tube 
30"

2'

3'30"

5'30"

3-5%

>99,5%

<0,20%

45 2±45 2±45 2±54 2±60 2±60 2±60 2±

<0,20%<0,20%<0,20%<0,20%<0,20%<0,20%

>99,5%>99,5%>99,5%>99,5%>99,0%>99,0%

3-5%3-5%3-5%3-5%1-3%1-3%

5'30"5'30"5'30" 4'4'4'

3'30"3'30"3'30" 2'30"2'30"2'30"

2'2'2' 1'30"1'30"1'30"

in tube 
30"

Auto
mixing 
system

Auto
mixing 
system

Auto
mixing 
system

30"30"  

فنیة بیانتا

Presigum

ADA 19

طلخلا نسبة
: يساسلأا

ةزفحملا المادة

طلخلا مدة

ریضحتلا مدة
*لإاجمالیة

فقسيف قبائھ
)قئاقدلاب(قلحلا

بلصتلا *مدة

عند داسفلا
دح(طغلضا

)ىصأقدح/ ىندأ

ونةرم
سلااتعادة

لأاتاببعاد
ثةعاس24

Shore A بةلاصلا

Shore A *
ُ◌قصد بالأزمنة المذآورة من بدایة الخلط في درجة حرارة٢٣  مئویة – درجة حرارة٧٣  فھرنھایتیة. إن درجات الحرارة الأآثری

ً  ارتفاعا تقصّر الأزمنة, أما درجات الحرارة الأآثر انخفاضا تطوّل الأزمنة.ً
لاستخدام الأسنان فقط
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ISTRUZIONI D’USO

Presigum Pu�y So�: Vinilpolisilossano per la prima impronta con consistenza
finale elas�ca, consigliato per tu�e le tecniche d’impronta: la tecnica a due fasi
(doppia impronta*) o ad una fase (simultanea).

Presigum  Tray Material: Vinilpolisilossano ad alta viscosità. Indicato nella tecnica
ad una fase (simultanea), per il riempimento del portaimpronta in abbinamento
con i fluidi Presigum  (light body, extra light body o regular body).

Presigum  Monophase: Vinilpolisilossano idrocompa�bile a media viscosità.
Indicato nella tecnica monofase come materiale a viscosità unica come fluido
sulle preparazioni e per il riempimento del portaimpronta individuale. E’ indicato
inoltre in abbinamento ai fluidi Presigum  (light body, extra light body o regular
body) nella tecnica ad una fase (simultanea).

Presigum  Regular Body: Vinilpolisilossano idrocompa�bile a media viscosità.
Consigliato per la tecnica a una fase (simultanea) in abbinamento con Presigum 
Pu�y o Tray Material o come materiale monofase con portaimpronta individuale.

Presigum  Light Body: Vinilpolisilossano idrocompa�bile a bassa viscosità
consigliato per la tec-nica a due fasi (doppia impronta*) o a una fase (simultanea)
in abbinamento con Presigum o Tray Material.  

*Si consiglia di u�lizzare nella tecnica a due fasi (doppia impronta) un foglio 
distanziatore in polie�lene sul pu�y durante la prima fase di presa dell’impronta 
per migliorare la qualità del de�aglio durante la fase successiva.

PORTAIMPRONTA: PREPARAZIONE E ADESIVIS
ono raccomanda� tu� i portaimpronta standard e/o individuali, purché non 
deformabili e rigidi. L’adesione del materiale al portaimpronta è fondamentale 
per evitare errori sopra�u�o durante l’estrazione dalla bocca. Per assicurare un 
forte legame scegliere l’adesivo ada�o in base al �po e al materiale del 
portaimpronta impiegato.

IMPORTANTE: nel caso di portaimpronta individuale, è indispensabile chiedere 
all’odontotecnico se la resina u�lizzata è auto o foto-polimerizzabile.Per il 
corre�o impiego, a�enersi alle istruzioni d’uso di ogni singolo adesivo. 

PUTTY Presigum MISCELAZIONE:
- Prelevare i due componen� dai bara�oli servendosi esclusivamente dei 
rispe�vi cucchiai dosatori. 



- Miscelare uguali proporzioni di Presigum  Pu�y So� Base e Catalizzatore, fino ad 
o�enere una massa di colore uniforme priva di striature (Tempo di miscelazione: 
30 sec. circa). 

AVVERTENZE:
- Le proporzioni devono essere rispe�ate per o�enere i gius� tempi di presa; una 
dose più elevata  di catalizzatore non accelera i tempi di indurimento.- Chiudere i 
bara�oli immediatamente dopo l’uso. Non inver�re tappi e cucchiai dosatori.
- L’indurimento dei vinilpolisilossani è inibito dal conta�o con i guan� in la�ce. 
Evitare il conta�o  dire�o o indire�o del guanto in la�ce. Si consiglia il lavaggio 
accurato delle mani al fine di   eliminare ogni traccia inquinante o l’uso di guan� 
in vinile.
- I vinilpolisilossani sono chimicamente resisten�, evitare pertanto di macchiare 
camici e ves��.

FLUIDI Presigum IN VERSIONE TUBO
Solo per Presigum Light Normal ed Presigum RegularMISCELAZIONE:
Estrudere pari lunghezze dei due componen� sul blocco di iscelazione.Miscelare 
accuratamente con la spatola in modo da raggiungere una colorazione omogenea 
secondo i tempi indica� in tabella.Dopo l’uso richiudere bene i tubi prestando 
a�enzione a non inver�re i tappi.

AVVERTENZE
- Eseguire sempre il pareggio del materiale prima di inserire il puntale di 
miscelatore  dinamico-sta�co. In caso contrario, avviare la macchina e a�endere 
l’uscita del materiale fino a che   il colore dello stesso diven� uniforme, eliminare 
la massa non omogenea e procedere all’u�lizzo.
- Impiegare esclusivamente cartucce, puntali di miscelazione dinamico-sta�ci e 
blocca puntale   originali del sistema Presigum. L’uso di altri puntali miscelatori 
non garan�sce una miscelazione  o�male e può quindi comprome�ere le 
cara�eris�che di elevata qualità del prodo�o interferendo  sul risultato finale. 

AVVERTENZA: 
In sogge� sensibili i vinilpolisilossani possono provocare irritazioni o altre 
reazioni allergiche.
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DETERSIONE E DISINFEZIONE DELL’IMPRONTA
Dopo essere stata abbondantemente risciacquata so�o acqua corrente, 
l’impronta può essere imme-diatamente disinfe�ata.  

COLATA DEI MODELLIN
on occorre a�endere, la colatura può essere eseguita immediatamente dopo la 
disinfezione e fino ad un massimo di due se�mane purché l’impronta venga 
conservata a temperatura ambiente. Presigum è compa�bile con tu� i migliori 
gessi sul mercato e con le resine poliuretaniche. 

DETERSIONE E DISINFEZIONE DEL DISPENSER
Il dispenser può essere deterso, disinfe�ato o sterilizzato per immersione in 
soluzione liquida o in autoclave a vapore.

STOCCAGGIO E GARANZIA
Le impronte con Presigum devono essere conservate a temperatura ambiente. I 
materiali da impron-ta Presigum sono garan�� per un periodo di 36 mesi a 
par�re dalla data di produzione se conserva� corre�amente tra 5° e 27°C / 41°- 
80°F.

GALVANIZZAZIONE
Le impronte in Presigum possono essere galvanizzate con rame o argento.

OSSERVAZIONI IMPORTANTI: 
La consulenza rilasciata verbalmente, per iscri�o o a�raverso dimostrazioni, 
sull’uso dei nostri prodo�, si basa sullo stato a�uale della tecnica odontoiatrica e 
del nostro know-how. Essa è da considerarsi come un’informazione non 
impegna�va, anche in relazione ad eventuali diri� di terzi, e non esime 
l’operatore professionale da controllare personalmente se il prodo�o è idoneo
all’applicazione prevista. L’u�lizzo e l’applicazione da parte dell’operatore 
professionale avviene senza possibilità di controllo da parte dell’Azienda e  
pertanto so�ostanno alla responsabilità dell’operatore professionale. 
Un’eventuale responsabilità di danni si limita al valore della merce fornita 
dall’Azienda e u�lizzata dall’operatore professionale.
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TEMPI DI UTILIZZO CLINICO
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30" Tempo di miscelazione

30" Tempo di miscelazione

1'30"

2'

2'30"

3'30"

Tempo max.

di lavorazione

Tempo max.

di lavorazione

Permanenza nel cavo orale

Permanenza nel cavo orale

4'

5'30"

Tempo di presa

Tempo di presa

Pu�y So� - Fast Se�ng

Tray Material

Pu�y So� - Normal Se�ng

Monophase

Light Body - Fast Se�ng

Super Light - Fast Se�ng

Light Body - Normal Se�ng

Regular Body - Normal Se�ng 
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Presigum

Type 3
Light-bodied
Consistency

Type 3
Light-bodied
Consistency

Type 2
Med.-bodied
Consistency

Type 2
Med.-bodied
Consistency

Type 0
Pu�y-bodied
Consistency

Type 0
Pu�y-bodied
Consistency

Type 1
Heavy.-bodied

Consistency

Light Body
Normal
Se�ng

Light
Body

L.Fast Se�ng
Monophase Tray

Material

Puty So�
Normal 
Se�ng

Puty So�
Fast 

Se�ng

Reg. Body
Normal
Se�ng

1:1 1:1 1:1 1:1 1:1 1:1 1:1

Rapporto di 
miscelazione
Base: Catalizzatore

Tempo di 
miscelazione

Tempo totale di
lavorazione* 

Permanenza 
nel cavo orale 
(min.)

Tempo di presa*

Deformazione alla
compressione 
(min – max) 

Strain in
Compression 
(min - max)

Recupero 
elas�co

Variazione 
dimensionale
lineare 24 ore 

Durezza 
“Shore-A”

in tube 
30"

2'

3'30"

5'30"

3-5%

>99,5%

<0,20%

45 2± 45 2± 45 2± 54 2± 60 2± 60 2± 60 2±

<0,20% <0,20% <0,20% <0,20% <0,20% <0,20%

>99,5% >99,5% >99,5% >99,5% >99,0% >99,0%

3-5% 3-5% 3-5% 3-5% 1-3% 1-3%

5'30" 5'30" 5'30"4' 4' 4'

3'30" 3'30" 3'30"2'30" 2'30" 2'30"

2' 2' 2'1'30" 1'30" 1'30"

in tube 
30"

Auto
mixing 
system

Auto
mixing 
system

Auto
mixing 
system

30" 30"  

DATI TECNICI

I tempi sopra menziona� sono intesi dall’inizio della miscelazione a 23°C/73°F. Temperature più
elevate riducono ques� tempi, temperature più basse li allungano. 
SOLO PER USO DENTALE



Presigum Pu�y So�: Vinylpolysiloxane pour la première empreinte à consistance 
finale élas�que, conseillé pour toutes les techniques d’empreinte: la technique à 
deux phases (wash technique) ou à une phase (double mélange).

Presigum Tray Material:  Vinylpolysiloxane à haute viscosité. Indiqué dans la 
technique à une phase (double mélange) pour le remplissage du porte-empreinte 
en combinaison avec les fluides Presigum (light Body, extra light body ou regular 
body).

Presigum Monophase: Vinylpolysiloxane hydrocompa�ble à viscosité moyenne. 
Indiqué dans la technique monophase comme matériau à viscosité unique, 
comme fluide sur les prépara�ons et pour le remplissage du porte-empreinte 
individuel. Il est indiqué en outre en combinaison avec les fluides Presigum (light 
body, extra light body ou regular body) dans la technique à double mélange. 

Presigum Regular Body: Vinylèolysiloxane hydrocompa�ble à viscosité moyenne. 
Conseillé dans la technique à double mélange en combinaison avec Presigum 
Pu�y ou Tray Material ou comme matériau monophase pour porte-empreinte 
individuel.

Presigum Light Body: Vinylpolysiloxane hydrocompa�ble à basse viscosité 
conseillé pour la tech-nique à deux phases (wash technique) ou à une phase 
(double mélange) en combinaison avec Presigum Pu�y ou Tray Material.

Il est conseillé d’u�liser dans la technique à deux phases (wash technique) une 
feuille d’espacement en polyéthylène sur le pu�y pendant la première phase de 
prise de l’empreinte pour améliorer la qualité de détail pendant la phase suivante.

PORTE-EMPREINTE: PRÉPARATION ET ADHÉSIFS: 
Tous les porte-empreintes standards et/ou individuels conviennent, pourvu qu’ils 
soient indéformables et rigides.  L’adhérence du matériau sur le porte-empreinte 
est essen�el pour une bonne prise d’empreinte surtout lors de la désinser�on. 
Pour assurer une forte tenue choisir un adhésif adapté au type et au matériau du 
porte-empreinte u�lisé.

IMPORTANT: dans le case d’u�lisa�on d’une porte-empreinte individuel, il est 
indispensable de demander au prothésiste si la résine u�lisée et auto ou photo-
polymérisable.Pour une bonne u�lisa�on, respecter le mode d’emploi de chaque 
adhésif.

Presigum Pu�y MELANGE- 
Prélever en quan�tes égales dans les pots les deux composants (Base et 
Catalyseur), en u�lisant  exclusivement les deux cuillères respec�ves (de couleur 
correspondante).
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- Mélanger les matériaux jusqu’à l’obten�on d’une masse uniforme de couleur 
homogène et sans strie (30 secondes environ). 

OBSERVATION:
- Les propor�ons doivent être respectées afin de donner au matériau toutes ses 
caractéris�ques. Un surdosage en catalyseur n’accélère pas le temps de prise.
- Fermer les boites immédiatement après chaque u�lisa�on. Veiller à ne pas 
inverser les bouchons,  les sous-bouchons ou les cuillères.
- Le durcissement des polyvinylsiloxanes peut être inhibé au contact de gants en 
latex. Éviter  le contact direct ou indirect du gant en latex. Nous conseillons un 
lavage soigné des mains afin   d’éliminer toute trace de substance polluante ou 
l’u�lisa�on de gants en vinyle.
- Les polyvinylsiloxanes étant chimiquement résistants, il vaut mieux éviter de 
tâcher chemises et vêtements.

FLUIDES Presigum EN CARTOUCHES PRÉPARATION DU DISPOSITIF 
A�en�on: avant le montage de l’embout, vérifier que les deux composantes 
(base et le catalyseur) sortent uniformément en exerçant une légère pression sur 
le levier du distributeur et en boudinant une pe�te quan�té de matériel qui doit 
être ôté.Ensuite, insérer l’embout mélangeur sur la cartouche et le �p intraoral si 
applicable.

FLUIDES Presigum EN TUBES(Seulement pour Presigum Light Normal et 
Presigum Regular)MELANGE:
Doser selon son besoin les deux composants (base + catalyseur) sur le bloc de 
mélange en 2 lon-geurs égales. Mélanger soigneusement à la spatule jusqu’à 
l’obten�on d’une colora�on homogène (30 sec.). Bien refermer les tubes après 
usage.A�en�on à ne pas inverser les bouchons.

PRÉCAUTIONS:
- Contrôler toujours que le débit de matériau extrudé par les deux orifices soit le 
même avant  d’insérer l’embout mélangeur dynamique-sta�que. En cas contraire 
me�re la machine en route et  a�endre que la couleur du matériau soit 
uniforme, éliminer la masse non homogène et u�liser. 
- Employer uniquement des cartouches, embouts de mélange dynamique-
sta�ques et disposi�fs   de verrouillage des embouts originaux du système 
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Presigum. L’u�lisa�on d’autres  embouts de mélange ne garan�t pas un mélange 
op�mal et peut donc comprome�re la qualité du  résultat final. 

MISE EN GARDE:
Sur des sujets sensibles, les vinyles polysiloxanes peuvent provoquer des irrita-
�ons ou autres réac�ons allergiques.

NETTOYAGE ET DÉSINFECTION DE L’EMPREINTE
L’empreinte peut être désinfectée immédiatement, après l’avoir rincée 
abondamment sous l’eau courante. 

COULÉE DES MODÈLES
Il n’est pas nécessaire d’a�endre, le coulée du modèle peut être effectué 
immédiatement après la désinfec�on et dans un délai de deux semaines 
maximum à condi�on que l’empreinte soit conser-vée à température ambiante. 
Presigum est compa�ble avec les meilleurs plâtres du marché ainsi qu’avec des 
résines polyuréthannes. 

NETTOYAGE ET DÉSINFECTION DU DISTRIBUTEUR
Le distributeur peut être ne�oyé, désinfecté ou stérilisé par immersion dans une 
solu�on liquide ou en autoclave à vapeur. 

STOCKAGE
Les empreintes en Presigum doivent être conservés à température ambiante. Les 
matériaux pour empreintes Presigum sont garan�s pendant une période de 36 
mois à par�r de la date de fabrica-�on, à condi�on qu’ils soient correctement 
conservés entre 5° et 27°C/41°-80°F.

GALVANISATION:
Les empreintes en Presigum peuvent être galvanisés avec du cuivre ou de 
l’argent.

OBSERVATIONS IMPORTANTES: Les indica�ons fournies de manière verbale, par 
écrit ou à travers des démonstra�ons portant sur l’u�lisa�on de nos produits se 
basent sur l’état actuel de la technique odontologique et sur notre savoir-faire.
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Elles doivent être considérées comme des informa�ons fournies sans engage-
ment, même en ce qui concerne les éventuels droits des �ers, et n’exonèrent pas 
l’u�lisateur de l’obliga�on de contrôler personnellement si le produit est adéquat 
pour l’applica�on qui a été prévue. L’u�lisa�on et l’applica�on de la part de 
l’u�lisateur se font sans possibilité de contrôle de la part de la firme et, par 
conséquent, cellesci sont placées sous la responsabilité de l’u�lisateur. Une 
éventuelle responsabilité naissant de dommages est limitée à la valeur de la 
marchandise fournie par la firme et employée par l’u�lisateur.

TEMPS DE UTILISATION CLINIQUE

FR Presigum

NOTICE D’UTILISATION

30" Temps de mélange

30" Temps de mélange

1'30"

2'

2'30"

3'30"

Temps de

travail (max)

Temps de

travail (max)

Temps de prise en bouche

Temps de prise en bouche

4'

5'30"

Temps de prise

Temps de prise

Pu�y So� - Fast Se�ng

Tray Material 

Pu�y So� - Normal Se�ng

Monophase

Light Body - Fast Se�ng

Super Light - Fast Se�ng

Light Body - Normal Se�ng

Regular Body - Normal Se�ng 
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Presigum

Type 3
Light-bodied
Consistency

Type 3
Light-bodied
Consistency

Type 2
Med.-bodied
Consistency

Type 2
Med.-bodied
Consistency

Type 0
Pu�y-bodied
Consistency

Type 0
Pu�y-bodied
Consistency

Type 1
Heavy.-bodied

Consistency

Light Body
Normal
Se�ng

Light
Body

L.Fast Se�ng
Monophase Tray

Material

Puty So�
Normal 
Se�ng

Puty So�
Fast 

Se�ng

Reg. Body
Normal
Se�ng

1:1 1:1 1:1 1:1 1:1 1:1 1:1

ISO 4823

Dosage Base: 
Catalyseur

Temps de 
mélange

Temps total 
de travail*

Temps de prise 
en bouche (min)

Temps de prise*

Déforma�on sous
compression 
(min - max) 

Mémoire 
élas�que

Varia�on 
dimensionnelle 
linéaire après 
24 heures

Dureté ”
“Shore A”

in tube 
30"

2'

3'30"

5'30"

3-5%

>99,5%

<0,20%

45 2± 45 2± 45 2± 54 2± 60 2± 60 2± 60 2±

<0,20% <0,20% <0,20% <0,20% <0,20% <0,20%

>99,5% >99,5% >99,5% >99,5% >99,0% >99,0%

3-5% 3-5% 3-5% 3-5% 1-3% 1-3%

5'30" 5'30" 5'30"4' 4' 4'

3'30" 3'30" 3'30"2'30" 2'30" 2'30"

2' 2' 2'1'30" 1'30" 1'30"

in tube 
30"

Auto
mixing 
system

Auto
mixing 
system

Auto
mixing 
system

30" 30"  

DONNÉES TECHNIQUES

Les temps men�onnés s’entendent dès le début du mélange à 23°C – 73°F. Des températures plus
élevées réduisent les temps, températures plus basses les prolongent. 
POUR USAGE DENTAIRE SEULEMENT



Presigum Pu�y So�: Polivinilsiloxano para la primera impresión con una 
consistencia final elás-�ca, aconsejado para todas las técnicas de impresión: la 
técnica de dos fases (impresión doble*) o de una fase (simultánea).

Presigum Tray Material: Polivinilsiloxano de alta viscosidad. Indicado en la 
técnica de una fase (simultánea), para llenar la cubeta usado con los fluidos 
Presigum (light body, extra light body o regular body).

Presigum Monophase: Polivinilsiloxano hidrocompa�ble de viscosidad media. 
Indicado en la téc-nica monofásica como material con una viscosidad única, 
como fluido en las preparaciones y para llenar la cubeta individual. Indicado 
también para usar con los fluidos Presigum (light body, extra light body o regular 
body) en la técnica de una fase (simultánea).

Presigum Regular Body: Polivinilsiloxano hidrocompa�ble de viscosidad media. 
Aconsejado para la técnica de una fase (simultánea) usado con Presigum Pu�y o 
Tray Material o como un material monofásico con cubetas individuales.Presigum 
Light Body: Polivinilsiloxano  hidrocompa�ble de viscosidad baja, aconsejado para 
la técnica de dos fases (impresión doble*) o de una fase (simultánea) con 
Presigum Pu�y o Tray Material. 

* Se aconseja u�lizar en la técnica de dos fases (impresión doble) una hoja 
separadora de polie�leno sobre el pu�y durante la primera fase de fraguado de 
la impresión para mejorar la calidad del detalle en la fase siguiente.

CUBETA: PREPARACIÓN Y ADHESIVOS
Se recomienda cualquier �po de cubeta estándar y/o individual pero no 
deformable y rígida. La adhesión del material en la cubeta es una fase crucial 
para evitar errores, sobre todo durante la extracción de la boca. Para asegurar 
una unión fuerte elija el adhesivo apto en función del �po y del material de la 
cubeta usada. 

IMPORTANTE: 
en el caso de cubeta individual, es indispensable preguntar al protésico si la 
resina u�lizada es auto o foto-polimerizable.Para el empleo correcto de los 
mismos sujetarse a las instrucciones de uso de cada adhesivo.

ES Presigum
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PUTTY Presigum MEZCLA:
- Sacar de los tarros can�dades iguales de los dos componentes u�lizando 
exclusivamente las  cucharas dosificadoras.
- Mezclar proporciones iguales de Presigum Pu�y So� Base y Catalyst hasta 
obtener una masa homogénea, de color uniforme (alrededor de 30”).

ADVERTENCIAS:
- Hay que respetar las proporciones para que se logren los �empos de fraguado 
correctos; una dosis  mayor de ac�vador no acelera el �empo de 
endurecimiento.
- Cerrar los tarros inmediatamente después del uso. Las tapas y cucharas 
dosificadoras no deben  intercambiarse.
- El endurecimiento de las polivinilsiloxanas puede ser inhibido por elcontacto 
con los guantes en  goma. Evite el contacto directo o indi-recto del guante en 
látex. Se aconseja el lavado cuidadoso   de las manos con la finalidad deeliminar 
todo resto de contaminación o la u�lización de guantes envinilo. 
- Los polivinilsiloxanos son químicamente resistentes, por lo tanto evite manchar 
tejidos.

FLUIDOS Presigum EN CARTUCHOS PREPARACIÓN DEL DISPOSITIVO:
Advertencia: Antes de montar la punta, asegúrese de que ambos componentes 
(base y catalizador) sobresalen de manera uniforme ejerciendo una ligera presión 
sobre la palanca del dosificador y extrudiendo una pequeña can�dad de material 
que deberá re�rar.Posteriormente introduzca la punta mezcladora en el cartucho 
y la punta intraoral. 

FLUIDOS Presigum EN TUBO(Solo para Presigum Light Normal y Presigum 
Regular)MEZCLA:
Poner dos rayas iguales sobre el bloc de mezcla. Mezclar esmeradamente con la 
espátula hasta lograr un color homogéneo, según los �empos indicados en el 
cuadro. Cerrar completamente después del uso, teniendo precaución de no 
inver�r los tapones.

ADVERTENCIAS:
- Nivele siempre el material antes de colocar la punta mezcladora dinámico-
está�ca. De lo contrario, encienda la máquina y espere que el color del material 
que sale sea uniforme, elimine la  masa no homogénea y empiece a u�lizarlo.  
Use exclusivamente cartuchos, puntas mezcladoras dinámico-está�cas y 
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disposi�vos de   bloqueo punta originales del siste Presigum. El uso de otras 
puntas mezcladoras no   garan�za una mezcla óp�ma y, por consiguiente, puede 
alterar las caracterís�cas de elevada  calidad del producto e interferir en el 
resultado final. 

ADVERTENCIA: 
En los sujetos sensibles a los vinil polisiloxanos, éstos  pueden provocar 
irritaciones u otras reacciones alérgicas. 

DETERSIÓN Y DESINFECCIÓN DE LA IMPRESIÓN
La impresión, después de haber sido enjuagada bajo abundante agua corriente, 
puede desinfec-tarse inmediatamente. 

VERTIDO DE LOS MODELOS
No se necesita esperar, el ver�do puede ser realizado inmediatamente tras la 
desinfección y hasta un máximo de dos semanas siempre que la impression sea 
conservada a la temperatura ambiente. Presigum es compa�ble con todos los 
mejores yesos que se encuentran en el mercado y con las resinas poliuretánicas. 

LIMPIEZA DE LA PISTOLA
La pistola puede ser limpiada, desinfectada o esterilizada mediante inmersión en 
una solución lí-quida o en autoclave a vapor. 

ALMACENAMIENTO
Las impresiones con Presigum deben ser conservadas a temperatura ambiente. 
Los materiales de impresión Presigum, si se conservan correctamente entre los 5° 
y 27° C / 41°- 80° F, están garan�-zados por un periodo de 36 meses a par�r de la 
fecha de producción.

GALVANIZACIÓN
Las impresiones en Presigum pueden ser galvanizadas con cobre o plata.

CONSIDERACIONES IMPORTANTES:
 El asesoramiento proporcionado verbalmente, por escrito o mediante 
demostraciones acerca del uso de nuestros productos, se basa en el estado 
actual de la técnica odontológica y de nuestro know-how. Dicho asesoramiento 
debe entenderse como información no vinculante, tampoco con relación a 
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eventuales derechos de terceros y no exime al usuario del deber de comprobar 
personalmente si el producto es idóneo para la aplicación prevista. El uso y la 
aplicación por parte del usuario �enen lugar sin posibilidad de control por parte 
de la Empresa por lo que son responsabilidad del usuario. Una eventual 
responsabilidad por daños se limita al valor de la mercancía suministrada por la 
Empresa y usada por el usuario.

TIEMPOS DE UTILIZACION CLINICA

ES Presigum

MODO DE USO

30"Tiempo de mezclado

30" Tempo di miscelazione

1'30"

2'

2'30"

3'30"

Tiempo de

trabajo (max)

Tiempo de

trabajo (max)

Permanencia en la boca

Permanencia en la boca

4'

5'30"

Tiempo de fraguado

Tiempo de fraguado

Pu�y So� - Fast Se�ng

Tray Material

Pu�y So� - Normal Se�ng

Monophase

Light Body - Fast Se�ng

Super Light - Fast Se�ng

Light Body - Normal Se�ng

Regular Body - Normal Se�ng 



ES Presigum

MODO DE USO

Presigum

Type 3
Light-bodied
Consistency

Type 3
Light-bodied
Consistency

Type 2
Med.-bodied
Consistency

Type 2
Med.-bodied
Consistency

Type 0
Pu�y-bodied
Consistency

Type 0
Pu�y-bodied
Consistency

Type 1
Heavy.-bodied

Consistency

Light Body
Normal
Se�ng

Light
Body

L.Fast Se�ng
Monophase Tray

Material

Puty So�
Normal 
Se�ng

Puty So�
Fast 

Se�ng

Reg. Body
Normal
Se�ng

1:1 1:1 1:1 1:1 1:1 1:1 1:1

ISO 4823

Proporción de 
mezcla

Tiempo de 
mezclado

Tiempo total 
de trabajo

Permanencía 
mínima en la 
boca 

Tiempo de 
fraguado*

Deformacion 
por presión 
(min - max) 

Memoria 
elas�ca

Variación 
dimensional 
lineal 24 horas

Dureza
“Shore A”

in tube 
30"

2'

3'30"

5'30"

3-5%

>99,5%

<0,20%

45 2± 45 2± 45 2± 54 2± 60 2± 60 2± 60 2±

<0,20% <0,20% <0,20% <0,20% <0,20% <0,20%

>99,5% >99,5% >99,5% >99,5% >99,0% >99,0%

3-5% 3-5% 3-5% 3-5% 1-3% 1-3%

5'30" 5'30" 5'30"4' 4' 4'

3'30" 3'30" 3'30"2'30" 2'30" 2'30"

2' 2' 2'1'30" 1'30" 1'30"

in tube 
30"

Auto
mixing 
system

Auto
mixing 
system

Auto
mixing 
system

30" 30"  

Los �empos mencionados se refieren desde el comienzo de la mezcla a 23ºC - 73ºF. Las temperatu-
ras más altas reducen los �empos y las temperaturas más bajas los aumentan.
PARA USO DENTAL SOLAMENTE

DATOS TÉCNICOS



Presigum
Hydrophilic Addition Silicone / A- Silicone

Additionsvernetzende Hyperhydrokompatible 

Silikone 

(Vinylpolysiloxane) / A- Silikon

PRESIDENT DENTAL GmbH
Kesselbodenstrasse 5, 85391 Allershausen, Germany     
Tel: +49 8166 389 9 820      Fax: +49 8166 389 9 821      
www.presidentdental.com    info@presidentdental.com

27 C

5 C
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